MHCTpYKumAa 3a ynoTpeba Ha napouncTayka

Mogen: 99NL51002A

1. CBeTNMHEH UHAMKaTOP

2. 3axpaHBaly Kaben

3. ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha NapaTta C NpeAnasHa K/a4asnka
4. NpeanaseH KnanaH

5. N3xopm Ha napa

6. YobakeHa ceBbp3Balla pasnpbCcKealla Ato3a

7. MepuTenHa yauwa

8. [bnra Atosa 3a NpbcKaHe

9. dyHusa



10. HainoHoBa Kpbrna YeTka

11. brnosa agto3a

12. Aio3a 3a Apexu

13. Ato3a 3a 06110 NpbCKaHe

14. NpucTaBKa 3a NPO30PLUM U CTbKAA
15. YabnkutenHa Tpbba

16. YabakutenHa Tpbba ¢ KOHEKTOp

17. TnaBa 3a cBbP3BaHE Ha YeTKa 3a Noj,
18. YeTka 3a nog,

19. Kbpnu 3a mon/Kbpnu 3a yeTka 3a nog,

MHCcTpyKuun 3a 6esonacHocT

3a BawarTa 6e30ﬂaCHOCT, mons, cnasBaliTe OCHOBHUTE npegnasHn MepKu, Korato n3nonsearte
€/1IeKTpUYeCKn ypea, BKAKOYUTENHO:

1. He nsnonsgalite u He CbXpaHﬂBaVITe Napo4YncCTtayvykaTa Ha OTKPUTO.

2. BcIKo nue, KOeTo M3No/3Ba TO3U NPOAYKT, TPAOBA Aa € Hanb/IHO HAafACHO C OMacHOCTUTE, KOWTO
MOTaT A3 Bb3HWKHAT, BbB BPb3Ka C M3no/si3BaHeTo My. OTroBOpeH Bb3pacTeH TpsabBa BMHArM aa ce
yBepsBa, Ye NPOAYKTLT Ce M3NO0A3Ba Noa HabaaeHWe UK Ye ca AafleHN NOAXOAALUM UHCTPYKLMU Ha
Bb3PACTHM C HAManeHn PU3NYECKU, yMCTBEHU UM CETUBHU CMOCOBHOCTU, NN BCEKU C INNCA HA

OnNUT B N3M0/1I3BaHETO Ha NOA06EeH NPOAYKT. TO3U NPOAYKT He e UrpaykKa.
3. M3nonsBaliTe u cbxpaHABaNTe Ha HEAOCTLMHO 3a AeLa MACTO.

4. HuKora He oCTaBAlTe NapoymncTaykaTta b6es3 Hag3op, AOKATO € CBbP3aHa KbM e/lekTpuyeckaTa
MpesKa.

5. MapouncTtaukata He TpAbBa Aa ce M3M0A3Ba, aKO € BK1Na U3NYCKaHA UM aKo MMa NPU3HaUM Ha
nospeaa.

6. Hukora He noTtanaiTe napo4yncraykaTta B TEHHOCTU.

7. BuHaru nskntousaiite wencena OT eNekKTpnyeCKkata mpexa n ocTaBalTe Nnapo4YncraykaTta ga ce
OoXnagun Hanb/1HO, Npean Aa OTCTPaAHUTE NN CMEHUTE HAKOA OT NPUCTAaBKUTE.

8. M3non3BaliTe NnapouyncTaykata Camo KaKTo e ON1caHo B TOBa PbKOBOACTBO. M3non3Baite camo
npenopbyYaHuM OT NPOU3BOAUTENA NPUCTABKMU.

9. He ,u,bpnaﬁTe M HEe HOCETE NAapo4YnNCTayKaTa 3a Kabena.

10. 3a ga n3berHeTe p1cKa OT NOBPESA Ha CTHKIOTO, HUKOra He M3No03BaiTe ypeaa Bbpxy
3aMpb3HaNM NPO30PLM.

11. He nsnonsBalite 3a NOYNCTBaHE Ha €N1EKTPUYECKM ypeam Kato MMKPOBB/IHOBU UTU TENEBU3OPMN.



12. He Hacou4BaliTe NapaTta KbM X0pPa, *KMBOTHU MU pPacTeHUA.

13. Ta3u napoymncTayka e npegHa3HauYeHa camo 3a AoMallHa ynoTpeba, a He 33 NPOMULLAEHA UK
Tbproscka ynotpeba.

14. BbpHeTe Ha TbproeeL,a, ako OTKpueTe gedpeKkTn npeam ynorpeba.

15. BHumaHue! YpenbT ce HarpsBa no Bpeme Ha paboTa, 3aToBa He AOKOCBaTe ropeLaTa
MOBBPXHOCT; U3M03BaNTE CAMO APbIKKUTE UK ByToHUTe. BUHarn octasaiTe ypeaa Aa U3CTUHe,
npeamv Aa cBaauTe UK NOCTaBUTE aKCECOapU OT Hero.

16. AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Tol Tpabsa Aa 6bae CMeHeH OT NpoussoAMTeNs NN
Heros cepBM3eH areHT Man anue ¢ noaobHa KBanuduKaLms, 3a ga ce u3berHe onacHoCT.

17. Heobxoamm e cTpor HaA30p, KOraTo KOMTO U Aia e ypea ce U3non3sa oT uan B 6A130CT Ao Aeua.

18. To3n ypea He e npegHasHayeH 3a ynotpeba oT Mua (BKAKYUTENHO AeLa) C HamaieHun
bM3nYECKM, CETUBHU N YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UM INMCA HA OMWUT W NO3HAHMA, OCBEH aKo He ca
6unKn HabnAaBaHN UM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MN0/13BaHETO Ha ypeaa OT JiMLe, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT.

19. OeuaTa Tpabea Aa 6baaT HabogaBaHW, 3a Aa Ce rapaHTUpPa, Ye HAMa [a CY UrpasT c ypeaa.

20. He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa30p, AOKATO e BKAoYeH. M3KntouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa npeau
BCAKO NoYMCTBaHe/NoAapbiKKa U Npeaun Aa HanbAHUTe/M3Npa3HUTe pesepBoapa 3a Boaa.

21. YpenbT TpabBa Aa ce CbxpaHABa Aasiey OT Aela U 4a He MOXKe Aa ce M3Mo/13Ba OT Aela.

22. 3a aa ce rapaHTMpa 6e3onacHoCTTa, ypeabT Tpabea Aa ce crnobsBa CaMo KaKTo e MOCOYEHO B
WHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba 1 fa ce cBbP3Ba M paboTh B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTE AAaHHU HA
mMmogena. M3nonseailite camo akcecoapute, KOUTO ca NPENopPbYaHM OT NPOMU3BOAMUTENA.

23. MNpeaynpexaeHne: OTBOPBT 3a NbAHEHe He TpsAbBa Aa ce oTBapA Mo Bpeme Ha ynoTpeba.
24. TeyHoCTTa UK NapaTa He TpsAbBa i@ ce HacouBaT KbM CbAbpPXaLLoTo ce obopyaBaHe.
MNpegyu nbpBa ynotpeba

1. N3BageTe BCUYKM YacTu n dKCeCOapwn Ha NapoyvYnUCTavyKaTa OT ONaKOBKaTa.

OnacHocT OT usrapsHe 5

APEAYNPEXAEHUE: Tasn napo4ymcTayka cTaBa U3K/OUYMTEHO ropella no Bpeme Ha paboTa.

bbaeTte BHUMATENHMU, 32 Aa nsberHete PUCKa OT U3rapAaHe. He ce onuTBaiTe Aa UHCTanunparte
NN Npemaxsate aKCecoapuTe, 4OKATO NMNapoO4YnUCTaykaTa Ce OXn1aam Hanb/IHO.

MoHTHUpaHe Ha NPUCTaBKK:

MpucTaBku CHuMKa MpenopbunTeEnHa MpukpeneTe
ynotpeba KbM
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1. BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ye NapoymncTayKaTa e U3K/0UYEHA OT e/IeKTpMUYecKaTa MpexKa npeam aa
Hanmb/AHWTE C BOAA.

2. OTcTpaHeTe nNpegnasHaTa Kanayka, KaTo A HaTUCHeTe HaA0y U 3aBbpTUTE 06PaTHO Ha
YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA.

3. MNocTaBeTe ¢pyHUATa B OTBOPA Ha MapoyucTadkaTa.

4. HanbnHeTe mepuTenHaTta 4Yallka Ao mapkata 175 ml u nscmnere 8b8 dpyHuaTa. MakcmanHuat
KanauuTteT Ha pe3sepsoapa e 250 ml, He npenbaBaiiTe.

5. MocTaBeTe 34pPaB0O Npegna3sHaTa Kana4ka BbpXy Napo4nCcTayKkaTa.

6. Hukora He nsnonseamnTe BOAa, o6pa60TeHa C XMMKn4yeCKku cpeactea 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/1EH
KaMbK, OeTEPreHTn NN OLET, TbW KaTo Te morat 43 NPUYMHAT nospean. AKo XKuneeeTte B paﬁOH C
BapoOBUTa BOAa, € NPENOPDBYUTENIHO O3 U3N0ON3BaTeE AECTUIMPaHa BOAaA.

7. AKo napouncTaykata TpabBa Aa ce Hamb/IHM OTHOBO, AOKATO Ce M3M0/3Ba, M3K/KoYeTe Lencena or
KOHTaKTa 1 pasxnabeTe npeanasHaTta Kanayka, No3Bo/IABAMKM Ha OCTaHaNaTa napa Aa usnese 6asHo.
Cnepn KaTo M3CTUHE HaNb/IHO, NapoYMcTavKkaTa MOXKe [la ce Hamb/iHU OTHOBO.

MpeanaseH npesBkAlOYBaTEN
1. MpeanasHUAT NpeBKAOYBATEN € 33 NPeAoTBPATABAHE HA U3raPSAHMA U NOTEHUMANHU UHUMAEHTHN.

2. 3a ga akTMBMparTe napara, NpeBKAoYBaTeNAT 3a 6e3onacHocT Tpabea Aa 6bae HaTUCHAT Hanpea,
npeau Aa HaTUCHeTe Hagoy ByToHa 3a napa.

3. 3a Aa npeaoTBpaTUTE M3TMYAHETO Ha nNapa, Npean Aa e HeobxoaMMo, yBepeTe ce, Ye NpeanasHuaT
NPEeBK/OYBATEN € aKTUBMpPaH, Npean Aa BKAUYMTE NapoyncTaykaTa B e/IeKTpuYeckaTta Mpexa.

4. OcBoboaeTe npeBK/OYBaTE/NS 33 Napa, Korato GyHKLMATA 33 Napa BeYye He e HeobxoaMma - Torasa
npeAnasHMAT NPeBKAOYBATEN e Ce aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

M3non3saHe Ha napo4ymncTaykaTa

Tasn MHOropyHKLUMOHAHA pbYHa NAapoUMCTaYKa Ce npeasiara ¢ WMPOoK Habop OT NPUCTaBKM, KOMTO
BW NO3B0/IABAT A3 MOYMCTBATE PA3/IMYHM MOBBPXHOCTU 6bP30 M ePMKACHO, KaTo CbLLEBPEMEHHO
envMmnHupaTe 6aktepuuTe. MaeaneH 3a M3noa3BaHe BbPXY MUBKK,PabOTHM NOBBPXHOCTHU, MJIOYKM,
npo3opLM, orneaana v 3a NOYMCTBaHe Ha MeCTa BbPXY NOAOBU HACTUKKN M Tanuuepus, 3a
OTCTpPaHsABaHe Ha YNopuUTU NeTHa, MPbCOTUA, MyXb/l U HEYUCTOTUMW.

Bk/toyeTe napoyncTayKaTta B e/leKTpMUecKaTa Mpeska u HaTUcuHeTe ByToHa 3a BKAKOYBAHE.
CBETNIMHHMAT UHAMKATOP Ha 3aXPaHBAHETO LUE CBETHE.

@ e oTHEMe 0KONO 4 MUHYTK, 3a Aa 3arpee napouncTaykaTta. CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHe LLe Ce U3K/IYM aBTOMATUYHO, C/1ef, KaTo MapoyYMCcTayKaTa Ce Harpee - Beye e rotosa 3a
ynotpeba.

@ HaTucHeTe NpeanasHUA NPEBK/OYBaTEN Hanpes, Ched TOBa HaTUCHeTe U 3aapbxKTe ByToHa 3a
napa. HenpekbcHaTo Bpeme Ha napa: 8-10 muHyTu.

MoOHTUpaHe Ha NPUCTaBKU



MpucTaBKUTE ca NPOEKTUPaHM Aa ce CBbP3BaT AUMPEKTHO KbM OCHOBHOTO TANO. 3a Ja MOHTUpaTe
npucTaeku, npocto nogpasHerte (I) Ha npuctaskata ¢ (I) Ha OCHOBHOTO TANO, HATUCHETE CUAHO U TO
3aBbpTeTE N0 MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa, 33 Aa r0 3aKpenuTe Ha MACTO.

3a pa npemaxHeTe, 3aBbpTETE NPUCTABKATa O6paTHO Ha YaCOBHMWKOBATA CTpPe/ZIKa U BHMMATE/IHO A
M3,E|,'bp|'|3ﬁT€ OT OCHOBHOTO TANO.

BHMMaHuMe: YBepeTe ce, Ye NpucTaBKaTa € MOHTUPaHa npeau ynotpeba. He ce onuTBaiiTe aa
MOHTMpPATE WM OTCTPAHABATE KaKBMTO U a e NPUCTaBKK, 0KaTO PaboTh NAK A0KaTO
napoymncTaykarta He ce Ox/1au HaMmb/HO.

O6wa glo3a 3a npbcKkaHe

1. U3non3BaH c 06MKHOBEHA Kbpna C At03a 33 NPbCKaHE, Ta3n NPUCTaBKa MOXKe Aa Ce M3NOoN3Ba 3a
NoYMCTBaHE Ha NOAOBM KUIUMU, AUBAHN U MeKa meben.

2. T3u npuUcTaBKa MOXe [la ce M3N0/3Ba 1 3a OCBEXKaBaHe Ha APexu N NpemaxBaHe Ha MbHKU.
3. MpoBepeTe eTUKeTa 3a rpUKa 3a ApexnTe, 3a Aa Ce YBepuTe, Ye MoraT A4a U34bpKaT Ha napa.
4. HuKora He 13non3BaiTe NapoymcTayKkarta 3a TpeTUpaHe Ha ApPexn, A0oKaTo ca obneyeHu.

5. 3a Aa nocTaBuTe KbpnaTa Ha Ato3aTa 3a 06110 NpbCKaHe, onbHeTe A BbPXy Ato3aTa 3a 0610
npbCKaHe, NO3BO/IABAMKM Ha eflacTUYHUTE pbboBe Aa A 334bPMKaT CUTYPHO Ha MACTO.

MpuctaBKa 3a NPO30pPLM U CTbKAA

1. To3un MHCTPYMEHT ce M3N0A3Ba 33 NOYUCTBAHE Ha NPO30PLUMN N U3AENA OT NJIOCKO CTHKO KaTo
ornepana, CTbKna.

2. 3a Aa MOHTMpaTe, NocTaBeTe At03aTa 3a 0610 NpbCKaHe BbPXY NpuUcTaBKaTa 3a nposopel, 1
CTbKJI0, AOKATO LLPaKHEe Ha MACTO.

PaswupeHa cBbp3BaLya A103a 3a NpbCKaHe

1. To3u adKCeCoap MoXKe Aa ce n3nonassa C 4pyrn UHCTPYMEHTU 3a pasllnpAaBaHE Ha obxBaTa 3a no-
NeCHO no4vncrteaHe.

2. 3a Aa MOHTMpaTe U36paHoTO NpUcnocobaeHne KbM yabaKeHaTa CBbP3Balla A4t03a 3a NPbCKaHe,
MPOCTO noApaBHeTe AyNKUTE N HaTUCHETE 34PaBo, AOKATO ABETE CEKLMN Ce 3aK/1YaT Ha MACTO.

Dbnra glo3a 3a npbcKkaHe

To3n MHCTPYMEHT Ce N3M0/s13Ba 3a MNOYNCTBAHE Ha I'IO-,EI,'bI]6OKM NMYKHATUHW KaTO NJIOYKUN U q)er Ha
nnodkn. ChegHurte WMHCTPYMEHTUN MOraT Aa 6'b,CI,aT NPUKpeneHn KbMm Abrata 4ko3a 3a NpPpbCKaHe.

* HallnoHOBa Kpbraa YyeTka
* braosa ato3a
HailinoHoBa Kpbrna yeTka v brioBa glo3a

1.M3non3BaHu ¢ AbAraTa Ao3a 3a NPbCKaHe, Te3W NPUCTaBKM MOraT A4a OCUTYpPAT NO-JAeCceH AOCTbN A0
TPYAHOAOCTbMNHM MECTa KaTo 30HaTa OKOJI0 KpaHOBETE M BbTPELIHOCTTa Ha ¢ypHaTa.

2. HaTucHeTe 34paBo brnoBaTa 41033 UM MHCTPYMEHTA € KPbria YeTKa Ha MACTO B Kpas Ha AbaraTa
[l103a 3a NPbCKaHe WM yOb/KeHaTa CBbP3Ballla [103a 3a NpbCKaHe.



MouncreaHe Ha TbKaHU

1. Mpegy fa npoabAXKUTE, NPOBEPETE ETUKETA 33 MPUXKA 33 ApPexXMTe, 3a Aa ce YBepuTe, Ye moraT 4a
M34bpKaT Ha napa.

2. MNocTaseTe obwaTa Ato3a 33 NpbCKaHe U MUKPOPMOBPHATA Kbpa, KaKTo e YKa3aHo no-paHo.

3. MNogroteete ApeXUTe 3a NOYNCTBAHE C Napa, HaTUCHETE nNpeana3HnA KAKY Hanpea, cneg tosa
HAaTUCHETE U 3a4PpbXKTE GYTOHa 3a napa. l[lycHeTe napo4ncTayKkaTa BbpXy ApexuTe, 4OKaATO
NOCTUTHETe XeNaHnAa ed)eKT.

MouncreaHe Ha CTbKAEHN NOBbPXHOCTU
1. NocTaBeTe UHCTPYMEHTA 3a MNOYNUCTBAHE HA CTbK/10, KAKTO € YKa3aHO No-paHo.

2. HaTucHeTe npeanasHMA NpeBKAoYBaTeN Hanped, cnef ToBa HaTUCHETE U 3aapbiKTe ByToHa 3a
napa.

3. MpemecTeTe NnapoyMcTayKaTa BbpXy 30HaTa, KOATO LLe noymncreare.
4. NpenopbunTeNHoO e Aa U3nonssate ymepeHo 6yToHa 3a napa, Korato noYncTeaTe NpPo3opLM.
Crno6asaHe Ha NpucTaBKa 3a mon

1) MoHTax Ha YeTKa 3a noz

CrbnKka 1
MNocTaseTe cbeAnHUTENHATA FNaBa Ha YeTKaTa 3a noa,

KakTo e noKasaHo Ha ¢urypara.

CTbIKA 2
3aBbpTeTe CbeJMHUTENHATA [/1aBa Ha YeTKaTa 3a Nof,

KakTo e noKasaHo Ha ¢urypara.




2) NpuKpeneTe KbpnaTa 3a YeTKa 3a Nog

Ctbnka 1

HaTtucHeTe npuTMCKalaTa Nnaoya Ha YyeTkaTta 3a no4,

KaKTO e NoKasaHo Ha ¢uryparTa.

Ctbnka 2

MocTaBeTe Kbpna 3a YeTKa 3a MoJ, B YeTKaTa 3a rnoj,
cnep ToBa HaTUCHeTe 06paTHO HaTUCKaLLLTa N1oYa Ha

YEeTKaTa 3a NoJ4, KaKTo € NOKa3aHOo Ha chrypaTa.

3) CrnobeTe BCUYKM YACTU Ha YeTKaTa 3a Noa,

CBbpiKeTe BCAKA YacT B pesa, KaKTo e NoKasaHo Ha durypara.



o
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4) CBbp3BaHe ¢ NapoyncTayKkaTa

CB'bp)KeTe YObNXKUTENHATA pr6a C OCHOBHOTO yCTpOﬁCTBO, MO/IA yBepeTe Ce, Ye XOPU3OHTA/IHATa

JMHWA € Haco4YeHa Harope, c/ie] ToBa 3aBbpTeTe Mo YaCoBHMKOBaTa cTpesika Ha 90 rpaayca, Kakto e
noKasaHo Ha ¢uryparTa.

Horzontal line mark




M3non3BaHe Ha NpUCTaBKa 3a MOMN 33 NOYUCTBAHE HA Baluua Noa

1. HaTucHeTe npeAnasHus NpeBKAoYBaTEN HAaNpes, cnes ToBa HaTUCHETE U 3a4pbKTe ByToHa 3a
napa.

2. MNocTaBeTe NapoyncTayKkaTa BbPXy 30HaTa, KOATO L NoYMCTBaTe.

3. KoraTo “3nonseaTe YeTKaTta 3a Nog, 3a NOYMUCTBAHE Ha 3aneyaTaHu NOLOBU HAaCTUKK, NpunaramTe
CaMO NIeK HaTUCK.

CouBerT:

1. HAKoM NoBBPXHOCTU, MPEeSMETH M TbKAHN MOXKE A3 He ca NoAXOAALLM 3@ NpUaraHe Ha napa.
HuKora He M3nN0/13BaiTe NapoYnCTaYKaTa BbPXy YyBCTBUTENHM KbM TOMAUHA/AeINKATHU
MOBBPXHOCTU KaTo BOCbYHW MNOAOBE, HEe3aneyaTaHM TBbPAU NOLOBE, KOXKa, BENyp U Kaguode.

2. NMpenopbyBa ce fa ce U3BbpLLM NPOBHO NOYMCTBAHE Ha 30HM U MOBBPXHOCTU, Npean aa ce
M3M0A3BA NAPOYMCTaYKaTa. AKO LBETHT UM BLHLUHUAT BUA, HAa NOBbPXHOCTTA Ca MPOMEHEHMU, He
npoabaKasanTe.

3. Mpean Aa nsnonseate BbPXY TbKaHWU, NPENOPBUMUTESNHO € A3 NPOBEPUTE ETUKETA 3a FPUIKA 33
ApexuTe, 3a 4a CTe CUTYPHM, Ye MaTepuanbT MOXKE [a U34bPKM Ha TOMN/MHATa OT napara.

Cnep ynotpeba
1. N3knoueTe napoumncraykata ot OyToHa, Npeau Aa s U3KAYUTE OT eN1eKTPUYecKkaTa Mmpexa.

2. OctaBete Napo4YnCTayKkaTa Aa Ce oXxnaam Hanb/HO, Npean BHMMATENTHO Aa OTCTPAHUTE HAKOA OT
npuUcCTaBKUTeE.

3. BbnpeKkn ye napoymcTaykaTta e buna n3KNYeHa, HaNAraHeTo Bce ouwle nponssexaa napa.
HaTtucHeTe npeanasHuA npeBKAOYBaTeN Hanpea, cnhe ToBa HATUCHETE U 3a4PDbIKTE 6yTOHa 3a napau
OCTaBeTe Aa pa6OTM, L0KaTo ce U3non3ea uanaTta napa. ToBa Wwe Hamaau HalAraHeTo BbTpe B
Nnapo4yncTavyKaTta.

4. BaBHO W BHMMATENHO pa3xna6eTe npeagnasHaTta Kanadka, KaTo A HaTUCHeTe Haa0Ny U 3aBbpPTUTE
06paTHO Ha 4Y4aCOBHUKOBATa CTpE/IKa.



5. Cnepn KaTo npeanasHarta Kanadka 6bae pasxnabeHa, octaHanarta napa 6asHo uie ce ocsoboam ot
napouuncraykata. Octaserte A 4a ce Ox/1aAM 3a OKOSI0 5 MUHYTK 1 cief ToBa OTCTpaHeTe npeanasHarta
Kanauka.

6. BofaTa, KOATO MOXe fa OCTaHe B pe3epBoapa 3a BoAa (MAmn ocTaHana, MM KaTo NPOAYKT Ha
KoHAEeH3), TpAbBa Aa ce U3Npa3HK B Kpas Ha BcAKa ynoTpeba npeam cbxpaHeHue.

7. N36bplueTe BCUYKM MOBBPXHOCTM Ha NapoyMcTavkaTa C MeKa Kbpna.
8. NMouuncTeTe NpMcTaBKUTE B TOMJIa CanyHeHa BOAA M OCTaBeTe Aa M3CbXHaT.

9. CoxpaHsABanTe NapoYMCTavKaTa Ha X1agHO M CyXo MACTO. He A 0CTaBANTE M3/10’KEHA Ha CTbHYEBA
CBET/INHA UNU ObXKA.

MouuncrBaHe Ha MUKpodUubBPHaTa Kbpna

1. MuKpodumbbpHaTa Kbpna MoKe fa ce Nepe B NepasHA Ha TonAa Nporpama; BUHarv nsnosissanTe
MeK MoYyuncTBaLy npenapart. 3a Hali-4obpu pesynTatn ocTaBeTe Aa U3CbXHE Pa3no/ioXKeHa
XOPWU30HTAJHO.

2. He usnonseaite omekotuten nnmn 6enmHa, Korato nouncrTeate MmMKkpodmnbbpHaTa Kbpna.
OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU

HamaneHa napa uam amnca Ha napa

Bb3mMOKHM peLueHuns;

e HanbaHeTe pe3epBoapa 3a BoAa

e [TouncreTe Ato3aTa 3a napa

* YBepeTe ce, Ye NapoYMCTaYKaTa e BKAOUYEHA B KOHTAKTa
YCTPOMUCTBOTO He ce BKOYBA

Bb3MOXKHM peLueHus;

e CmeHeTe npeanasutens

= BkaitoyeTe Kabena B paboTella enekTpuyecka Bepura.
ByTOH®T 3a Napa He pabotu

Bb3MOXKHM peLueHus;

* YBepeTe ce, Ye NpeAnasHUAT KoY e OTK/oYEeH
MpeanasHaTa Kana4vka He ce OoTBaps

Bb3MOXKHM peLueHus;

* Pasxnabete KanaykaTa, 3a Aa 0CBO6OAVIT€ OCTaHanaTa napa (M3IIMLLIHO Haﬂﬂl'aHE). OcTtaBeTe ga
M3CTUHE HaNb/IHO N HAaMB/IHO OTCTPaAHETE 6e30nacHO KanaykaTa.

BHumaHue!

To3u NpoAyKT He e urpayka, NaseTe ro gajnedy oT Aeua.



TexHUYeCcKUn aHHU:

-AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

-‘Hanaraxe Ha napara: 2.6~3.2bar

- DbnwuHa Ha Kabena: 3M  (Buguma gbmkuna:2,75M)
- Obem Ha pesepsoapa: 350ML

-OnTMmaneH Kanauutet: 250mn

‘Temnepatypa Ha napara: 105 rpagyca

‘Bpeme 3a 3arpsBaHe: 3-5 MMHYTH

- HenpekbcHaTo n3nosissaHe Ha napa: 8-10 muHyTtH



0&nyieg xpRiong atpokabaplotr

Movtého: 99NL51002A

1. Evéelktikn Auyvia

. KaAwbo tpododdtnong

. Koupri aneAeuBépwong atpou pe kAeldapld achoaieiag
. BaABida aocdalelog

.'E€ob0¢ atuol

. EkteTapévo akpoduolo Pekaopol olvdeong

. MeloUpa

Lo ~N oo o b~ o w DN

. MakpU akpoduolo Pekaopol

9. Xwvit

10. ZtpoyyuAn Bouptoa amo vailov
11. Twviakd akpoduaolo

12. AkpoduaLo pouxwv



13. Akpodualo yla yevikd Pekaouo

14. E€aptnua yla TapLa Kal yuaAld

15. JwAnvog eméKTaong

16. ZwAnvag eméKtaong Ue cUVOECUO

17. Kepaln oclvdeong Bouptoag Samedou
18. BoUptoa damedou

19. Netoéteg opouyyapiotpag/MNetoéteg Bolptoag Samédou

0&nyiec achdaieLag

Ma tnv aopaAeLld oag, TNPAOTE TIG BACIKEG TTPOPUAAEELG OTAV XPNOLUOTIOLEITE La NAEKTPLKA
OGUOKEUR, OTWG:

1. Mn xpnotpomoleite 1 anobnkeUeTe TOV ATUOKABAPLOTH 08 EWTEPLKO XWPO.

2. KaBe Atopo mou XpnoLUOTIOLEL AUTO TO POLOV MPETIEL VAL EXEL TIARPN ETTlyVWGN TwV KIvEUVWV TTou
UTOPEL va TIpoKUPOUV Og ox£on e Tn xpron tou. Evag untebBuvog evinAikag Ba mpémel mavta va
Slaodalilel 6tL To mpoidv xpnotpomnoleital unod eniPAedn f otL divovtol katdAAnAeg o0dnyisg oe
EVAALKEG UE UELWHEVEC CWHATLKEG, VONTIKEG | ALOBNTNPLOKEG LKAVOTNTEC 1 OE OTIOLOVONTIOTE LE
EN\ewn eunelplag otn Xprion mapouoLou poiovioc.

AUTO To TIPOoidV Sev eival mayvisL.
3. Xprion Kkal anobrikeuon HakpLd amno nmotdid.
4. Mnv adnvete moté tov atpokabaploth xwpic emifAedn evw sivatl cuvbedepévog oto pelpa.

5. O atpokaBaplotr Sev MPEMEL va XpnoLUOTIoLEiTaL EAV £XEL TTECEL | EQV UTIAPYOUV onuadLa
BAAPBNG.

6. Mnv BuBilete moté tov atpuokabapLotr os uypa.

7. Mavta va amocUVEEETE Kol va adVETE TOV ATUOKAOAPLOTH VA KPUWOEL EVIEAWC TTPLV adaLpETETE
f] QVTLKOTOLOTHOETE TUXOV e€apTraTaL.

8. XpnoLomoLroTe ToV aTpoKaBapLoTH LOVO OTWE TEPLYPAdETAL O AUTO TO gyxelpidlo.
Xpnotomnoleite HOVo MPOCAPTLOTA TTOU CUVLOTWVTOL OO TOV KOTOOKEUAOTH).

9. Mnv tpafdre Kol unv LETAdEPETE TOV ATHOKAOAPLOTH Ao TO KAAWSLO.

10. Ma va amodUyeTe TOV KivOUuvo INULAC TOU YUOALOU, NV XPNOLUOTOLE(TE TTOTE TN povada o€
naywpéva mopabupa.

11. Mnv to XpnOLUOTIOLELTE yLa va KaOaploeTe NAEKTPLKEC CUCKEVEG OTIWG GOUPVOUG UIKPOKULATWY N
tNA£0pAoELC.

12. Mnv kateuBUveTe ToV T o€ avBpwmoug, {wa f duta.

13. Autdg o atpokaBaplothg mpoopileTal LOVO YL OLKLAKI XPrion Kal OXL yLo BLopnXaviki n
EUTOPLKNA XpHon.



14. Emiotp€Te OTOV AVIUTPOOWTIO EAV EVTOTILOTOUV EAQTTWLATA TIPLV Ao TN XPNoN.

15. Npoooxn! H cuokeur) Bepualvetal Katd Tn Asltoupyia, EMOUEVWG NV ayyLIETE TNV KOUTH
€M AVELA. XPNOLUOTOLAOTE POVO TIG AABEG N Ta KOUUTTILA. AP OTE TTAVTA TN CUCKEUT VO KPUWOEL
TPV apALPECETE I EYKATAOTIOETE AEECOUAP OO QUTAV.

16. Eav to kaAwbLo Tpododoaciag elval KATECTPAMUEVO, TIPETEL VA avTiKatooTtaBel and tov
KOTAOKEVOLOTH 1} TOV QVTUTPOoWTO 0EPPLG TOU H oo TapOpoLo €0ULOS0TNEVO ATOUO YLa TNV
amoduyn Kwduvou.

17. Anawteital otevr) enifAen otav onmoladAMoOTE CUCKEUT XPNOLUOTOLELTAL Ao 1] KOVTA o€ TaLdLa.

18. Auti n ouokeun &gv mpoopiletal yia xprion and atopa (cupnephapBavouévwy Twv matdlwy) pe
UELWHEVEG CWHOATLKEC, aLOONTNPLAKEC i SLOVONTIKEG LKAVOTNTEG | EAAeLPN eUMELplag KAl yvwong,
£KTOC av emIPBAEMovTAL I 08NYLEC OXETIKA LE TN XPNCN TNG CUCKEUNG OO ATOWO UTIELOUVO yLa TNV
aodAleld Toug.

19. Ta moudid Oa mpémnel va emiPAénovral wote va Staodaliletal 6tL Sgv mailouv e TN CUCKEUN.

20. Mnv adnvete tn cuokeun xwpic emiPAedn evw Bpioketal o Asttoupyia. Aloouvdéote T
ouokeun amd tnv npila mpv and onolovdrmote kabaplopd/cuvtrpnon Kot pLv yepioste/adeldosts
to Soxelo vepou.

21. H ouokeun npémnel va puAACOETOL LaKPLA oo madld kot Sev pumopel va xpnotlponolnBei ano
TadLa.

22. Ma va Sltacpahiotel n aohalela, n CUCKEUN TIPETEL VAL CUVOPLOAOYEITAL LOVO OTIWC
UTIOSELKVUETAL OTLC 08NYLeg Xxprong Kot va cuVSEETal Kal va Asltoupyei cUUdWVA LE TA TEXVIKA
6e60UEVA TOU HOVTEAOU. XpNOLOTIOLELTE HOVO TA EEQPTAATA TTOU CUVLOTWVTAL ATtd TOV
KOTAOKEVOLOTH).

23. Mpoetdonoinon: To avolypa mARpwaong dev MPETEL va avolyeL KaTd th Xpron.
24. To uypo 1 0 aTuog Sev IPEMEL va KateuBUvVovTaL 6ToV EEOMALOLO TIOU TIEPLEXETAL.
Mpw ano tnv npwtn XpRon

1. Adaipéote OAa Ta E€QPTHMATA KAL T EEAPTHATA TOU ATHOKABAPLOTH Ao tn cuokevaoia.

Kivduvog kavong :

NPOEIAONOIHIH: Autog o atpokaBaplotr (eoTalveTal e€ALPETIKA KATA T Asltoupyia.

Mpooétte yla va amodUYETE TOV KIVOUVO EYKAUUATWY. MnV ETILYXELPHOETE VO EYKOTOOTIOETE
A va adalpEoeTe afeooudp HEXPL VO KPUWOEL TEAELWG O ATUOKABAPLOTAC.

EyKataotoon npocopTHATWY:

[Mpocaptiuara dwToypagia | ZUVIOTWMEVN Xpron 2UuvOEaTE O€




ExTeTapévo
QKPOYUOIO
YEKATHOU
ouvdeong

la va TTEKTEIVETE
TO €UPOG XPONG
OAwV TwWV
eCapTNNATWY
KaBapiouou.

Kuplo cwua

AKPO®UOIO YEKOTUOU

Ma Tov KaBapiopo
poUXWV, TATTETOOPIWY
KAl ETTIKAAUUPEVWV

KuUplo cwpa kai
ExteTapévo akpoduaolo
ekaopou olvdeong

YEVIKNG XpPNnong ETHITTAWV.
Ma akpiBh KUplo owya Kal
KaBapIopo N ExteTapévo akpopUoLo
MakpU akpo@Ualio OTspsngs EVO  hexaopol cOvEEanc
WYEKAOUOU YWVIOKO
aKPOPUOIOo i
vAIAov
OTPOYYUAN
BoupTtoa 0TO
KUpIO owua
Egapmnua yia Emoavers, Koo
TCApIa Kal TTapadupa, TTOPTEG aKPOPUOI
yUaNid KAl KABPEPTEG. o
WYEKQOUOU
~ /;’ TTEPIOXEG TTOU €ival , ’
FLvIaKS - il SUGKOAO Va MakpU O'LKpOd)UOLO,,
il . EkteTapEVO akpodUoLo
aKpPOPUOIO kaBapioTouy, Pekaopol ouvdeong

VEPOXUTEG, BPUOEG,
QOUPVOI K.ATT.

2TpoyyuAn Bouptoa
atro vaihov

2 OUTTEG KAl
poupvol,
Bpuoeg, (avTeG.

MakpU akpodualo,
Extetapévo
akpodUOLo PeEKATUOU
ouvdeonc

eviko TTAVI VIa
aKPOQUOIO
YeKAOHOU

Na Tov KaBapIiopo
poUXWV, TATTETOAPIWY
Kal ETTIKOAUPPEVWV
ETTITTAWV.

Koivé
aKPOPUOI
o]
YeKAoUOU




E¢dpTnua yia ; Na TTAUoIPO Kupio cwua

opouyyapioTpa e dartrédou

Frépopa pe vepo

1. Na BeBalwveote mAvTta OTL 0 atpokaBaplotn¢ eival amocuvdedeévog amo tnv npilo mpLv
YEULOEeTE e vepO.

2. AQaLPECTE TO MPOOTATEUTLKO KATIAKL TILELOVTAC TO TPOG T KATW KAl MEPLOTPEDOVTAG TO
oplotepootpoda.

3. TonoBetrote TN X0Avn OTO AVOLYUA TOU atpokabaploth.

4. Tepiloupe tn pneovpa péxpl to onpadt twv 175 ml kat adstdfoupe oto xwvi. H péylotn
xwpntkotnta defapevic sival 250ml, unv unepyepitete.

5. TonoBetrote otabepa To KamakL acdaleiag otov atpokaboploth.

6. MOTE PNV XPNOLUOTIOLELTE VEPO EMEEEPYACUEVO E XNIULKOUG TTOPAYOVTEG apaldTwong,
AmoPPUTAVTIKA 1 061, KaBwC autd umopet va mpokaAécouv BAABN. Eav eite o€ eploxn e
0.0PBe0TOALOLKO VEPD, CUVLOTATOL N XPrON AMOCTAYUEVOU VEPOU.

7. EQv o atpokaBoploTi¢ MPEMEL va EaVayEULOTEL KATA TN XPrion, amocuveEaTe Tov aro tnv npila
KOl XAAOPWOTE TO KATIAKL aodaAELOC, ETUTPEMOVTAG OTOV UTIOAOLTIO aTo va StadUyel apyd. MOALg
KPUWOEL TEAELWG, O aToKaBapLoTHG Propel va EavayeuLoTeL.

Awakonng aodaleiog
1. O dwakomntng aodaleiag eival ylo TNV amoduyr] eyKaULATWY Kal TIOavwV atuxniatwy.

2. Tl vaL EVEPYOTIOLOETE TOV ATHO, TIPETEL VA TILECETE TOV SLAKOTTN alodaAelag TPOC TO EUIPOG TIPLY
TATAOETE TO KOUUTL aTUOU.

3. Na va anotpéPete T dtaduyn atuou npLv xpelaoteil, Befawwbdeite Ot elval evepyomolnuévog o
Slakomntng aodpaleiag nplv cuvdéoete Tov atpokabaploTh.

4. AneAeuBepwoTe ToV SLOKOTITN ATHOU otay Sev xpeldletal MAEov N Asttoupyia atpoU - TOTE 0
Slokomntng aodpaleiag Ba evepyomolnBei avtduara.

Xprion atpokaBaploti

AUTOG 0 TOAUAELTOUPYLKOG ATUOKOOAPLOTAG XELPOC EPXETOL LE LA LEYAAN YKAUO EEAPTNUATWY TIOU
oG eTITPEMOUV va KaBapilete SLadopeTIKEG ETILPAVELEC YPHYOPA KOl ATIOTEAEGUATIKA,
e€aleidovrag ta Baktipla. 18aviko yla xprion os vepoUTEC, TTAykoug, MAaKAKLa, Tapabupa,
KaBpEdteg kat kabBaplopo onueiwv os Saneda kal Tanetoapleg yia tnv adaipeon enipovwy
Aek€SwV, BpwHLAG, LoUXAOC KAl BpWHLAG.



Juvdéote Tov atpokaBbaploth otnv npila Kol matoTe To KouuTmi Aettoupyiag. H evdeiktikn Auxvia
tpododoaiag Oa avayet.

@Oa xpelaotolv nepimou 4 Aemtd yia va {eotabei o atpokabaplotic. H evdeiktikr Auxvia
Aettoupylag Ba ofrnosl avtopata oA BeppavBel o atpokabapLoTr¢ - elval Twpa ETOLOG yLa

xpnon.

@snpwéte Tov Slakodmtn acdaleiog mpog Ta UnpAOg Kat, 0T GUVEXELQ, TIATHOTE KOl KPATHOTE
TIATNUEVO TO KOUUTIL atpoU. Juvexnc xpovog atpou: 8-10 Aentd.

EyKOTAOTOON TPOCUPTNULATWY

Ta e€aptripata £€xouv oxeSlaoTel yla va cuvdéovtal ameuBeiag Pe To kKUpLlo cwua. MNa va
gykataotroste eéaptripara, aniwg subuypappiote to (1) oto e€dptnua pe to (1) oto kUplo ocwua,
Tiiéote otaBepa kal yupiote de€ldootpoda yla va aopoaiicsl otn B€on tou.

Mo va adalp£osete, yuplote To e€dpTnUa aplotepootpoda Kol TPaPRETE TO amaAd Hakpld and to
KUPLO CWHLAL.

Npoooxn: BeBoalwOeite otL To e€dptnua £xel eykataotabel ptv arnd tn xprion. Mnv eMIXELPrOETE VO
EVYKATAOTHOETE N Vo AdALPECETE TUXOV EQPTAHATA EVW AELTOUPYEL 1 LEXPL VO KPUWOEL TEAEIWG O
otuokaBaplotnc.

Kowo akpoduaoio Pekaopol

1. Xpnolpomoleitat pe €va Kovoviko mavi pe akpodUoLo PEKACUOU, QUTO TO EEAPTNUA UITOPEL va
XpnoLuormnotnBel yia tov kaBaplopd XaAlwy, Kavarmédwy Kol ETUKAAUUUEVWY ETTAWV.

2. AuTo to faptnpa pnopel emiong va xpnotuomnotnBel yia va dpecKApETE Ta pouxa Kol va
adalpECETE TIG PUTIOEG.

3. EAéy€te TNV eTikéTa ppovtidag Tou evdlpatoc yia va BeBalwBbeite OTL AVTEXEL OTOV ATUO.
4. Mnv XpnOLUOTOLELTE TTOTE TOV ATHOKABAPLOTH yLa va TteputolnBeite Ta pouxa evw to Gopate.

5. Ma va tonoBetroete To UPACUA OTO YEVIKO aKpodUaoLo PEKOCHUOU, TEVIWOTE TO TTAVW oo TO
VEVLKO aKpodUOLo PEKACUOU, ETUTPEMOVTAG OTLG EAACTIKEG AKPEC VO TO KPOTH|OOUV 0TABEpd oTN
B€on tou.

E¢dptnua yia t{apta Kot yuaAid

1. Auto To epyaleio xpnotpomnoleital yla tov Kabaplopo mapabupwy Kol EMMESWY YUAALVWY
OVTLKELLEVWY OTWG KABPEDTEC, YUaALA.

2. Tl va eYyKOTOOTOETE, TOMOOETAOTE TO YEVIKO akpodUaoLo Pekaopol oto mapabupo Kol To
YudAwo éaptnua péxpt va achaliosl otn B€on tou.

Ektetapévo akpodpUoLo Pekaopol oluvSeong

1. Auto To e€aptnua pnopel va xpnotpomnotnBet pe aAha epyaleia yla va enekteivel Tnv epPédeta yia
€UKOAOTEPO KaBdpLopa.

2. Mo va TormoBeTAOETE TO ETUAEYUEVO EEAPTNO OTOV EKTETAUEVO CUVSECIO TOU akpoduaoiou
PeKAOPOU, arAWG EUOBUYPAULOTE TIG OTIEG KAl TILEOTE oTaBepd PEXPL Ta SUO TUAUATA VO
aodaliocouv otn Bon Touc.



MakpU akpoducLo Pekoopov

AUTO To gpyaleio xpnolpomnoleital yio Tov Kabaplopd BabuTtepwv pwyHwy OMwE MAAKLSIWY Kat
apUWV TMAAKLSiwv. Ta TapakATw epyaleia pnopouv va tpoocaptnBolv oto pakpl akpodUoLo
Pekacpou.

e Jtpoyyuln Bouptoa amnod vaillov
e TwvLako akpodpuolo
Ztpoyyulr Bolptoa amnod vatlov Kat ZTpoyyuAr Bouptoa

1. Xpnolpomolouvtal PE TO HaKPU akpodUaLo PeKATUOU, AUTA To EQPTHOTA UTTOPOUV va
TapEXouUV EUKOAOTEPN TipOcBacon os Suompdolta ohpela OIwWG N eploxn yupw amod Tig Bpuaoeg Kal
TO ECWTEPLKO TOU doupvou.

2. Miéote otabepd To ywvLako akpodUolo N To epyaleio otpoyyuAng Bouptoag otn B€on Tou oTo
AKPO TOU pakploU akpoduciou PEKACUOU I TOU EKTETAUEVOU akpoduolou oclvEeang.

KaBaplopog vpaopdtwv

1. Npw ouveyioete, eAéyte TNV eTIKETA ppovtidag Tou evdupatoc yia va BeBalwbeite OTL aviéxel
OTOV OTUO.

2. TomoBetroTe T0 KOO akpodUOoLo PekacouoU Kal To mavi and pikpoiveg onwe untodeixbnke

T(PONYOU LEVWG.

3. MpoeTOHAOTE Ta POUXQ YL KABAPLOUO LE ATUO, OTIP = )\ K— hon )0C Ta
EUTPAC KA, OTN GUVEXELQ, TIATHOTE KOL KPOTAOTE IATNY e lf \ P\‘{"%Tﬁk N
oTHOKOOaPLOTH OTa poUXa LEXPL VA TIETUXETE TO €MLOUL ij Al ' AN
KaBapLlopog yuaAvwv entpaveiwv 1[ t::_‘iﬁ“‘, | A h \%

.......
e

1. TormoBetriote T0 KABAPLOTIKO YUOALOU OTwG UTtodeixt

2. Inpwéte Tov SLoKOmTn achaAelog TPOC TA EUMPOG KO Tote
TLOTNMEVO TO KOUUTIL OTUOU.

3. METAKLVIOTE TOV ATUOKABAPLOTH TAVW Ao TV MEPLO TE.

4. TuvioTATal va XPNOLUOTIOLELTE TO KOUUTL ATHOU UE bEl )yabupa.

ZuvappoAdynon eaptipatog odpouvyyapiotpog

1) TomoB£tnon Bouptoag Sameédou

Brua 1l

TomnoBetnate tnv kepahr cuvdeong tng fouptoag SamédSou Onwe dpaivetal otnv lKOVA.



BHMA 2 o

lupiote TNV kKedaAn Levéng tng Bouptoag Samédou [}

Onwg daivetal oto oxnua.

2) ToroBetriote to mavi tng Bolptoag danédou

Bruoa 1
Mi€ote TV MAdka Ttieong tn¢ fouptoag damedou omwe dai D ;‘sz‘-*
Brua 2

TomnoBetnote éva navi Bouptoag Sanédou otn Bouptoa SameéSou Kal LETA OTPWETE MPOC TA oW
TV mMAAKa Ttieong tn¢ fouptoag dameédou onwe daivetal oTnV lKOVA.



3) Zuvappoloyriote OAa ta pépn tng Bouptoag Samédou

Juvb£oTe KABE HEPOC HE TN OELPA OMWE GALVETAL OTNV ELKOVA.

3%

4) 20vbeon pe tov atpokabaploth

Juvdéote Tov ocwANva eMEKTAONG 0TNV KUpLa povada, BeBalwbeite otL n oplldvrtia ypappn eivatl
OTPOUMEVN TIPOC TA TTAVW KA, 0TN oUVEXELa, Yuplote Se€lootpoda 90 poipeg Onwe paivetal otnv
£lKOVO.



Xpnion e§aptipatog odpouvyyapiotpag yla vo KaBopiceTe TO MATWHUA GO

1. Inpwéte Tov Slakomtn acdpadelog mpog Ta EUNPOG KA, OTN CUVEXELA, TIATHOTE KOl KPATHOTE
TLOTNMEVO TO KOUUTIL OTUOU.

2. TonoBetrote Tov atpokabaplotr otnv epLoxr mou BéAete va kabaploete.

3. Otav xpnotpomnoleite tn Bolptoa Samédou yia va kabapioste odpayiopéva ddneda, 0oKAOTE
uovo ehadpla mison.

ZupBouAn:

1. Oplopéveg emIPAVELEC, AVTIKEIPEVO KAl UdAopaTa eVOEXETAL va LNV glval KOTAAANAQ yLa
edappoyn pe atuo. Mnv XpnoLUOTIOLEITE TTOTE TOV ATUOKAOAPLOTH o8 euaiodnTeg otn
Bepuotnta/Aentéc emibAveleg OMWE KEpwWUEVa Sameda, un obpaylopéva okAnpa damneda, Sépua,
OOUET Kol BeAoudo.

2. JUVIOTATOL VO TIPOYLOTOTIOLEITE SOKLUOOTIKO KABapLoUO TTEPLOXWV KAl ETILGAVELWVY TIPLV
XPNOLUOTIOLNOETE ToV atokaBaplotr). Edv alAdel To xpwua 1 N endavion tng emipavelag, unv
TPOXWPNOETE.

3. MpLv amo t xpron o UGACUOTA, CUVLOTATAL VA EAEYXETE TNV ETIKETA ppovTidag Tou evdupatog
yla va BePBalwBeite OtTL To UALIKO pmopel va avté€el tn Bepudtnta Tou atpou.

Metd ™ Xpron



1. AmevepyomnolioTe ToV aTUOKaBapLOTr Ao TO KOUWTIL TTPLV TOV AnocUVEECETE amnod To pEVAL.

2. Adnote Tov atpokaBopLoTH VO KPUWOEL EVTEAWC TIPLV AdALPECETE TIPOCEKTLKA OTIOLOSNTIOTE Ao
TO TPOCAPTAUATA.

3. Napolo mou o atpokaBaplothg £XeL anevepyorolnBei, n mieon e€akolouBel va mapdyeL atpo.
Inpwéte Tov SLaKOTTN aodaAELOG TTPOG TA EUMPOG, OTN CUVEXELA TTATHOTE KAL KQOTOTE TIATNLEVO TO
KOUMTL aToU Kol odpr)oTE TO va AELTOUPYNOEL PEXPL VA XpnoLpomolnBel 0Aog o atpog. Auto Ba
LELWOEL TNV TILECH OTO ECWTEPLKO TOU ATHOKABapLOTH.

4. XahapwaoTe apyd KAl TIPOOEKTLIKA TO KATakL acdaAeiog mEIOVTAG TO TPOC TA KATW Kol
TEPLOTPEPOVTAC TO APLOTEPOOTPODdA.

5. MOAL xaAapwoel To Kamakl achaAelog, o atuog mou anopével Ba aneleuBepwbel oyd oyad anod
Tov atpokaBaplotr. AProTe To va KpUWOEL yLa Ttepimou 5 Aemtd kal oTn CUVEXELX b ALPEDTE TO
T(POOTATEVUTLKO KATIAKL.

6. Onolodnmote vepod pnopel va mapapeivel otn de€apevr) vepou (£(Te UMOAELUUATIKO €lTE WG TTPOIOV
CUMTUKVWONG) TIPETEL va abeldleTal oTo TEAOC KABE xpriong mpLv amod thv anobnkeuon.

7. IKouTtioTE OAEG TIC EMLPAVELEC TOU ATHOKAOAPLOTH HE Vo LOAQKO TTaVL.
8. KaBapiote ta mpooaptiuata o (E0TO, COMOUVOVEPO Kal adHOTE TA VA OTEYVWOOUV.

9. AnoBnkelote Tov atpokabaploth os §pooepo Kal ENpd pépog. Mnv To adrvete ekteBelpévo oto
dwg tou NAou f otn Ppoxn.

KaBaplopog upAaopatog PKpoivwy

1. To mavi and pikpoiveg pnopet va mAuBel o€ mAuvTrplo poUxwv oe {e0TO KUKAO. XPNOLLOTIOLE(TE
TIAVTA £Va ATILO OITOPPUTIAVTLKO. Mot KAAUTEPO armoTteAéopata, adnoTE TO Va OTEYVWOEL 0pL{ovTLA.

2. Mnv xpnoLuormoleite HaAaKTLKO N YAwpivn otav kabapilete To mavi and pikpoivec.
AvtipeTwrnion npoBAnUaTwyY

Mewwpévog atdg | EAAsdn atpol

NMIOANEZ AYZEIZ

 [epiote To doxeio vepol

e KaBapiote to akpodUoLo atuol

* BeBatwOeite 6tL 0 atpokabaplotig eivat cuvdedepévoc otnv npila
H ouokeun 8gv avapel

MIOANEZ AYZEIZ

® AVTIKOTOOTHOTE TNV acpAAela

* Juvb£oTe To KOAWSLO o€ €va NAEKTPLKO KUKAWA TIOU AsLlToupyEL.
To Koupuni atpov dev Asttoupyetl

MIOANEZ AYZEI2

* BeBatwOeite 6t to KAeldl aodpaleiag sivat EekAeibwto



To MPOCTATEUTIKO KOAKL SEV avoiyEL
MIOANEZ AYZEIZ

* XaAOpWOTE TO KATTAKL YLa va arteAsuBepwBel o umtdAomog atpudc (untepBoAikn mieon). Adnote va
KPUWOEL TEAELWG Kal adaALPECTE TO KATIAKL e AoPAAELAL.

Npoooxn!

AUTO 10 TTPOLAV SV gival ToVvidL, KPATAOTE TO HOKPLA OO TTALSLAL.

TeXVIKA oTowyeia:

-AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

Mieon atpou: 2.6~3.2bar

- Mnkog kaAwbsiou: 3M (Opatd punkog:2,75M)
- 'Oykog de€apevig: 350ML

‘BéAtiotn ywpntikétnTa: 250 ml
Oeppokpaocia atpov: 105 Babuoug

- Xpbvoc npoBépuavong: 3-5 Aemtd

Zuvexng xpnon atpou: 8-10 Aemta



Instructiuni de utilizare a unui aparat de curatat cu aburi

Model: 99NL51002A

[EEN

. Indicator luminos

. Cablu de alimentare

. Buton de eliberare a aburului cu blocare de siguranta
. Supapa de siguranta

. lesire de abur

. Duza de pulverizare cu conectare extinsa

. Ceasca de masurare

. Duzad lunga de pulverizare

© o0 ~N o o B~ O w DN

. Palnie



10. Perie rotunda din nailon

11. Duza unghiulara

12. Duza pentru haine

13. Duza pentru pulverizare generala

14. Atasament pentru ferestre si sticla

15. Tub de extensie

16. Teava de prelungire cu conector

17. Cap de conectare pentru perie de podea
18. Perie pentru podea

19. Servetele pentru mop/servetele pentru perii de podea

Instructiuni de siguranta

Pentru siguranta dumneavoastra, vd rugdm sa respectati precautiile de baza atunci cand utilizati un aparat
electric, inclusiv:

1. Nu utilizati si nu depozitati aparatul de curatat cu aburiin aer liber.

2. Orice persoana care utilizeaza acest produs trebuie sa fie pe deplin constienta de pericolele care pot
aparea in legatura cu utilizarea sa. 3. Un adult responsabil trebuie sa se asigure intotdeauna ca produsul este
utilizat sub supraveghere sau ca se dau instructiuni adecvate adultilor cu capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau oricarei persoane cu o lipsa de

experienta in utilizarea unui produs similar. Acest produs nu este o jucarie.
3. Folositi si depozitati-I in afara razei de actiune a copiilor.

4. Nu lasati niciodata aparatul de curatat cu aburi nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua
electrica.

5. Aparatul de curdtat cu aburi nu trebuie utilizat daca a fost ventilat sau daca exista semne de deteriorare.
6. Nu scufundati niciodata aparatul de curatat cu abur in lichide.

7. Deconectati Intotdeauna fisa de la reteaua de alimentare si ldsati aparatul de curatat cu abur sa se
raceasca complet inainte de a scoate sau inlocui oricare dintre accesorii.

8. Utilizati aparatul de curatat cu abur numai asa cum este descris in acest manual. Utilizati numai accesoriile
recomandate de producator.

9. Nu trageti si nu transportati aparatul de curatat cu aburi de cablu.
10. Pentru a evita riscul de deteriorare a sticlei, nu utilizati niciodata aparatul pe ferestre inghetate.
11. Nu utilizati pentru a curata aparate electrice, cum ar fi cuptorul cu microunde sau televizoarele.

12. Nu indreptati aburul spre oameni, animale sau plante.



13. Acest aparat de curatat cu abur este destinat exclusiv utilizarii casnice, nu pentru uz industrial sau
comercial.

14. Intoarceti la dealer dac3 se constatd defecte fnainte de utilizare.

15. Avertisment! Aparatul se incdlzeste in timpul functionarii, asa ca nu atingeti suprafata fierbinte; folositi
numai manerele sau butoanele. Lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca inainte de a scoate sau de a atasa
accesorii.

16. Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de citre producitor sau de
catre agentul sau de service sau de catre 0 persoana cu calificare similard pentru a evita pericolele.

17. Este necesara 0 supraveghere atenta atunci cand orice aparat este utilizat de catre sau Tn apropierea
copiilor.

mentale diminuate sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite in utilizarea aparatului de cadtre 0 persoana responsabild pentru siguranta lor.

19. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

20. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este pornit. 21. Scoateti aparatul din priza inainte de orice
operatiune de curatare/intretinere si Tnainte de umplerea/ golirea rezervorului de apa.

21. Aparatul trebuie tinut departe de copii si nu poate fi utilizat de copii.

22. Pentru a asigura siguranta, aparatul trebuie asamblat numai asa cum se specifica in instructiuni si
conectat si utilizat in conformitate cu specificatiile modelului. Folositi numai accesoriile care sunt
recomandate de catre producétor.

23. Avertisment.
24. Lichidul sau vaporii nu trebuie sa fie directionati spre echipamentul continut.
Inainte de prima utilizare

1. Scoateti toate piesele si accesoriile aparatului de curatat cu aburi din ambalaj.

A

AVERTISMENT: Acest aparat de curatat cu aburi devine extrem de fierbinte in timpul functionarii.

Pericol de ardere

Aveti grija sa evitati riscul de ardere. Nu incercati sa instalati sau sa scoateti accesorii pana cand
aparatul de curatat cu abur nu se raceste complet.



Instalarea accesoriilor:

de curatare.

Accesorii Imagine Utilizare recoamndabila Atasati la
Duza de pulverizare cu ] Pentru a extinde gama de
conectare extinsa | utilizare a tuturor accesoriilor Corp principal

Duza universala de pulverizare

Pentru curatarea hainelor, a
tapiteriei si @ mobilierului
tapitat.

Corp principal si duza de
pulverizare cu conectare
extinsa

Duza lunga de pulverizare

Pentru curatare de precizie sau
pentru conectarea unei duze
unghiulare sau a unei perii
rotunde din nailon la corpul
principal

Corp principal si
Duza de pulverizare cu
conectare extinsa

Accesoriu pentru geamuri si
sticla

Suprafete de sticl3, ferestre,
usi si oglinzi.

Duza comuna de
pulverizare

Duza unghiulara

Zone greu de curdatat,
chiuvete, robinete, cuptoare
etc.

Duza lungd ; Duzd de
conectare prelungita
pentru pulverizare

Perie rotunda din nailon

Plite si cuptoare, robinete,
jante.

Duza lungd ; Duza de
conectare prelungita
pentru pulverizare

Panza comuna pentru duze de
pulverizare

Pentru curatarea hainelor, a
tapiteriei si a mobilierului
tapitat.

Duzad comund de
pulverizare

Accesoriu pentru mop

Pentru spalarea podelelor

Corp principal




Umplere cu apa

1. Asigurati-va intotdeauna ca aparatul de curatat cu aburi este scos din priza inainte de a-l umple cu apa.
2. Scoateti capacul de sigurantd impingandu-l in jos si rotindu-I in sens invers acelor de ceasornic.

3. Introduceti palnia in orificiul curatatorului de aburi.

4. Umpleti paharul de mdsurare pana la marcajul de 175 ml si turnati in palnie. Capacitatea maxima a
rezervorului este de 250 ml, nu umpleti excesiv.

5. Asezati bine capacul de siguranta pe curatatorul de aburi.

6. Nu folositi niciodata apa tratata cu detartranti chimici, detergenti sau otet, deoarece acestea pot provoca
daune. Dacé locuiti intr-o zona cu apa calcaroasa, este recomandabil sa folositi apa distilata.

7. Daca curatatorul cu aburi trebuie reumplut in timpul utilizarii, scoateti-l din priza si slabiti capacul de
siguranta, permitand aburului ramas sd iasa incet. Dupa ce se raceste complet, curatatorul cu abur poate fi
reumplut.

Comutator de siguranta
1. intrerupé&torul de sigurantd are rolul de a preveni arsurile si eventualele accidente.
2. Pentru a activa aburul, intrerupatorul de siguranta trebuie apasat inainte de a apasa butonul de abur.

3. Pentru a preveni iesirea aburului, asigurati-va ca intrerupatorul de siguranta este activat inainte de a
conecta aparatul de curatat cu aburi la reteaua electrica.

4. Eliberati intrerupatorul de abur atunci cand functia de abur nu mai este necesara - intrerupatorul de
siguranta se va activa atunci automat.

Utilizarea curatatorului cu aburi

Acest aparat de curatare cu aburi portabil versatil este prevazut cu o0 gama largd de accesorii care va permit
sa curatati rapid si eficient o varietate de suprafete, eliminénd in acelasi timp bacteriile. Ideal pentru utilizare
pe chiuvete, suprafete de lucru, gresie, faianta, ferestre, oglinzi si pentru curatarea pe alocuri a podelelor si
tapiteriei pentru a indeparta petele persistente, murdaria, mucegaiul si murdaria.

Conectati aparatul de curdtat cu abur la reteaua electrica si apasati butonul de pornire. Indicatorul luminos
de alimentare se va aprinde.

M Va dura aproximativ 4 minute pentru ca aparatul de curdtat cu abur si se incilzeasca. Indicatorul
luminos de alimentare se va stinge automat dupa ce aparatul de curatat cu aburi s-a incalzit - acum este gata
de utilizare.

<@ Apasati comutatorul de siguranta fnainte, apoi apasati si mentineti apasat butonul de abur. Timp de abur
continuu: 8-10 minute.

Instalare de accesorii

Accesoriile sunt concepute pentru a se conecta direct la corpul principal. Pentru a monta accesoriile, pur si
simplu aliniati (I) de pe accesoriu cu (I) de pe corpul principal, apasati puternic si rotiti-l ih sensul acelor de
ceasornic pentru a-l fixa in pozitie.

Pentru a-l indeparta, rotiti accesoriul Tn sens invers acelor de ceasornic si indepartati-l usor de corpul
principal.



Atentie: Asigurati-va cd atasamentul este instalat Tnainte de utilizare. Nu incercati sa instalati sau sa scoateti
niciun accesoriu in timp ce aparatul de curatat cu abur este n functiune sau pana cand acesta nu s-a racit
complet.

Duza comuna de pulverizare

1. Utilizat cu o carpa obisnuitd cu duza de pulverizare, acest accesoriu poate fi folosit pentru a curata
podelele de covoare, canapelele si mobilierul tapitat.

2. Acest accesoriu poate fi utilizat si pentru a improspata hainele si a indeparta pliurile.
3. Verificati eticheta de ingrijire a hainelor pentru a va asigura ca acestea pot rezista la abur.
4. Nu folositi niciodata aparatul de curatat cu abur pentru a trata hainele in timp ce acestea sunt imbracate.

5. Pentru a aseza carpa pe duza de pulverizare generald, intindeti-o peste duza de pulverizare general3,
permitand marginilor elastice sa o tina bine in pozitie.

Accesoriu pentru ferestre si sticla

1. Acest instrument este utilizat pentru a curata ferestrele si produsele din sticla plata, cum ar fi oglinzile,
sticla.

2. Pentru instalare, plasati duza de pulverizare generala peste dispozitivul de fixare a ferestrelor si a sticlei
pana cand acesta se fixeaza.

Duza de conectare extinsa pentru pulverizare
1. Acest accesoriu poate fi utilizat impreuna cu alte instrumente de extensie pentru o curatare mai usoara.

2. Pentru a monta accesoriul ales pe conexiunea duzei de pulverizare prelungita, pur si simplu aliniati gaurile
si apasati ferm pana cand cele dou3d sectiuni se blocheaza in pozitie.

Duza lunga de pulverizare

Aceasta unealta este utilizata pentru a curata fisurile mai adanci, cum ar fi rosturile de gresie si faianta.
Urmatoarele unelte pot fi atasate la duza lunga de pulverizare.

* Perie rotunda din nailon
* Duza unghiulara
Perie rotunda din nailon si duza unghiulara

1.Folosite cu duza lunga de pulverizare, aceste accesorii pot oferi un acces mai usor la zonele greu accesibile,
cum ar fi zona din jurul robinetelor si interiorul cuptorului.

2. 2.Apasati ferm duza de colt sau unealta cu perie rotunda la capatul conectorului duzei de pulverizare lunga
sau al duzei de pulverizare extinsa.

Curatarea tesuturilor

1. Tnainte de a continua, verificati eticheta de ingrijire a hainelor pentru a va asigura ci acestea pot rezista la
abur.

2. Introduceti duza de pulverizare comuna si carpa din microfibra, asa cum s-a indicat anterior.



3. Pregatiti hainele pentru curatarea cu abur, apasati comutatorul de siguranta inainte, apoi apasati si
mentineti apdsat butonul de abur. 4. Treceti aparatul de curatat cu aburi peste haine pana cand obtineti
efectul dorit.

Curatarea suprafetelor de sticla

1. Introduceti instrumentul de curatare a sticlei conform instructiunilor anterioare.

2. Apasati comutatorul de siguranta Tnainte, apoi apdsati si mentineti apasat butonul de abur.
3. Deplasati aparatul de curatat cu abur peste zona care trebuie curatata.

4. Se recomanda utilizarea cu moderatie a butonului de abur atunci cand curéatati ferestrele.
Asamblarea accesoriului pentru mop

1) Instalarea periei de podea

Pasul 1
Introduceti capul de ambreiaj al periei de podea,

Asa cum se arata in figura.

PASUL 2
intoarceti capul de ambreiaj al periei de podea

Asa cum se arata in figura.
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2) Atasati carpa cu perie de podea

Pasul 1

Apdsati placa de presiune a periei de podea

Asa cum se arata in figura.



Pasul 2
Introduceti 0 carpa pentru peria de podea in peria de podea,
apoi impingeti inapoi placa de presiune a periei de podea,

Asa cum se aratd in figura.

3) Asamblati toate partile periei de podea

Conectati fiecare piesa In ordinea indicatd in figura.

&




4) Conectarea la aparatul de curatat cu aburi

Conectati tubul de extensie la unitatea principald, asigurati-va ca linia orizontala este indreptata in sus, apoi
rotiti- la 90 de grade in sensul acelor de ceasornic, asa cum se arata in figura.

Horzontal line mark

Utilizarea unui accesoriu pentru mop pentru a curata podeaua
1. Apasati comutatorul de siguranta Thainte, apoi apasati si mentineti apdsat butonul de abur.

2. Asezati aparatul de curatat cu aburi peste zona care urmeaza sa fie curatata.

3. Atunci cand utilizati peria pentru podele pentru a curata pardoselile etansate, aplicati doar 0 presiune
usoara.

Sfat:

1. Este posibil ca unele suprafete, obiecte si tesaturi sa nu fie potrivite pentru aplicarea aburului. Nu utilizati
niciodata aparatul de curatat cu abur pe suprafete sensibile la caldurd/delicate, cum ar fi podelele cerate,
podelele dure neetansate, pielea, pielea de cdprioara si catifeaua.

2. Se recomandad efectuarea unui test de curatare a zonelor si suprafetelor Thainte de a utiliza aparatul de
curatare cu abur. Daca se modifica culoarea sau aspectul suprafetei, nu continuati.

3. Tnainte de utilizarea pe tesaturi, se recomanda s3 verificati eticheta de ingrijire a hainelor pentru a va
asigura ca materialul poate rezista la cildura aburului.



Dupa utilizare
1. Deconectati aparatul de curdtat cu aburi de la buton nainte de a-l deconecta de la retea.

2. Lasati aparatul de curatat cu aburi sa se raceasca complet inainte de a scoate cu grija oricare dintre
accesorii.

3. Desi aparatul de curatat cu aburi a fost oprit, presiunea incd produce abur. Tmpingeti intrerupétorul de
siguranta inainte, apoi apasati si mentineti apasat butonul de abur si l3sati-l sa functioneze pana cand se
utilizeaza tot aburul. Acest lucru va reduce presiunea din interiorul aparatului de curatat cu aburi.

4. Desfaceti Incet si cu grija capacul de sigurantd impingandu-l in jos si rotindu-l in sens invers acelor de
ceasornic.

5. Odata ce capacul de siguranta este desfacut, aburul ramas se va elibera incet din aparatul de curatat cu
aburi. Lasati-l sa se raceasca timp de aproximativ 5 minute si apoi indepartati capacul de siguranta.

6. Orice apa care poate ramane in rezervorul de apa (fie ramasa, fie ca produs al condensarii) trebuie golita la
sfarsitul fiecarei utilizari, inainte de depozitare.

7. Stergeti toate suprafetele aparatului de curatat cu abur cu o carpa moale.
8. Curatati accesoriile in apa calda cu sapun si lasati-le sa se usuce.

9. Depozitati aparatul de curatat cu abur intr-un loc racoros si uscat. Nu il Iasati expus la lumina soarelui sau
la ploaie.

Curatarea carpei din microfibra

1. Panza din microfibra poate fi spalata in masina de spalat pe un program cald; utilizati intotdeauna un
detergent bland. Pentru rezultate optime, lasati sa se usuce intinsa.

2. Nu folositi balsam de rufe sau inalbitor atunci cdnd curatati carpa din microfibra.

Depanarea

Abur redus sau lipsa de abur
Solutii posibile;

eUmpleti rezervorul de apa

e Curatati duza de abur

* Asigurati-va ca aparatul de curatat cu aburi este conectat la priza

Dispozitivul nu porneste
Solutii posibile;
« Tnlocuiti siguranta

= Conectati cablul la un circuit electric functional.



Butonul de abur nu functioneaza

Solutii posibile;

» Asigurati-va ca cheia de siguranta este deblocata
Capacul de siguranta nu se deschide

Solutii posibile;

« Slabiti capacul pentru a elibera aburul rdmas (presiunea in exces). Lasati sa se raceasca complet si scoateti
capacul in siguranta.

Atentie!

Acest produs nu este 0 jucarie, pastrati-l departe de copii.

Date tehnice:

- AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

- Presiunea aburului: 2.6~3.2bar

- Lungimea cablului: 3M (Lungime vizibil&:2.75M)
- Capacitatea rezervorului: 350ML

- Capacitate optima: 250ml

- Temperatura aburului: 105 grade

- Timp de incdlzire: 3-5 minute

- Utilizarea continud a aburului: 8-10 minute






Indicator Light

Power Cord

Steam Release Button with Safety Lock
Safety Valve

Steam Output

Extended Connecting Spray Nozzle
Measuring Cup

Long Spray Nozzle

Funnel

10. Nylon Round Brush

11.Angled Nozzle

12. Clothes

13. General Spray Nozzle

14. Windows & Glass Attachment

15. Extension Tube

16. Extension Tube with Connector

17. Floor Brush Connection head
18. Floor Brush

19. Mop Clothes/Floor brush clothes
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Safety instructions

For your own safety when using an electrical appliance please follow basic safety precautions,

including:

1.
2.

N oo o koW

10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24,

Do not use or store the steam cleaner outdoors.
Any person using this product should be fully aware of the hazards involved. A responsible adult
should always ensure the product is used under supervision or that adequate instruction has been

given to adults with reduced physical, mental or sensory capabilities, or anyone with a lack of

experience using a similar product. This product is not a toy.

Use and store it out of the reach of children.

Never leave the steam cleaner unattended whilst it is connected to the mains supply.

The steam cleaner is not to be used if it has been dropped or if there are any signs of damage.
Never submerge the steam cleaner into any liquids.

Always unplug from the mains supply and allow the steam cleaner to cool completely before
removing or changing any of the attachments.

Use only as described in this manual. Use only manufacturers’ recommended attachments.

Do not pull or carry the steam cleaner by the cord.

To avoid the risk of damage to glass, never use the appliance on frozen windows.

Do not use to clean electrical appliances such as microwaves or televisions.

Do not aim the steam towards people, animals or plants.

This steam cleaner is intended for household use only and not for industrial or commercial use.
Return to retailer if defects are found before use.

Warning! The appliance heats up in the operation therefore do not touch the hot surface; use only
the grasps or buttons. Always let the appliance cool down, before accessories are removed or
attached from it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not leave the appliance unattended while it is switched on. Unplug the appliance from the
mains supply socket before each cleaning/maintenance and before you fill/lempty the water tank.
The appliance must be kept out of children’s reach and can’t be used by children.

In order to ensure safety, the appliance should only be assembled as set out in the instructions for
use and connected and operated in accordance with the model plate. Use only the accessories,
which are recommended by manufacturer.

Warning: Filling aperture must not be opened during use.

Liquid or steam not directed towards equipment containing.



Before first use

1. Remove all of the steam cleaner parts and accessories from its packaging.

Danger of scalding

WARNING: This steam cleaner becomes extremely hot during operation.
Use caution to avoid the risk of scalding. Do not attempt to install or remove

any accessories until the steam cleaner has cooled completely.

Fitting attachments

A

Attachment Photo Recommended Use Attach To
Extended connecting For Ext]?ndlng the;l Main bod
spray nozzle reach of use on a y
cleaning tools.
. Main body and
5 For garment cleaning, Extended
General Spray Nozzle upholstery and soft .
o connecting spray
furnishings.
nozzle
For precise cleaning Main body and
or connecting Angled Extended
Long Spray Nozzle nozzle or Nylon connecting sora
Round brush to the N ? pray
main body ozzle
: Glass surfaces,
Windows & Glass windows, doors and General Spray
Attachment . Nozzle
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Filling with water

1. Always ensure that the steam cleaner is disconnected from the mains supply prior to filling.
Remove the safety cap by pushing it down and turning anticlockwise.
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3. Position the funnel provided into the steam cleaner opening.
4. Fill up the measuring cup provided to the 175ml mark and pour into the funnel. The maximum

capacity of the tank is 250ml, do not overfill.

5. Securely replace the safety cap onto the steam cleaner.




6. Never use chemically descaled water, detergents or vinegar as they may cause damage. If you live
in a hard water area, it is advisable to use distilled water.

7. If the steam cleaner needs to be refilled whilst in use, unplug from the mains supply and loosen the
safety cap allowing any remaining steam to slowly escape. Once completely cool, the steam
cleaner can be refilled.

Safety switch

1. The safety switch is to prevent scalding and potential accidents.

2. To activate the steam, the safety switch must be pushed forward before pressing down on the
steam button.

3. To prevent steam escaping before it is required, ensure that the safety switch has been
activated before plugging in and switching on the steam cleaner at the mains supply.

4. Release the steam switch when the steam function is no longer required - the safety switch will then
automatically activate.

Using the steam cleaner
This multi-functional handheld steam cleaner comes with a wide range of attachments allowing you to

clean a variety of surfaces quickly and efficiently whilst eliminating bacteria. Ideal for use on sinks,
work surfaces, tiles, windows, mirrors and for spot cleaning on flooring and upholstery to remove
stubborn stains, dirt, mould and grime.

Plug the steam cleaner into the mains supply and switch on. The power indicator light will
illuminate.
@ It will take approximately 4 minutes for the steam cleaner to heat up. The power indicator light will

switch off automatically once the steam cleaner has heated - it is now ready for use.

@ Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button. Continuous steam time:
8-10 minutes.

Fitting attachments

The following tools are designed to connect straight on to the main body. To fit attachments simply
align the (1) on the tool with the (1) on the main body, push firmly and turn it clockwise to secure it into
position.

To remove, turn the attachment anticlockwise and gently pull away from main body.

Caution: Ensure attachment is fitted before use. Do not attempt to fit or remove any attachments whilst
in operation or until the steam cleaner has completely cooled down.

General Spray Nozzle
1. Used with general spray nozzle cloth, this tool can be used to spot clean on floors carpets, sofas

and soft furnishings.
2. This tool can also be used to freshen garments and remove creases.

3. Check the garments’ care label to ensure it can withstand the steam.
4. Never use the steam cleaner to treat items of clothing that are still being worn on the body.
5

To fit the general spray nozzle cloth, stretch it over general spray nozzle allowing the elasticated
edges to hold it securely into position.

Windows & Glass Attachment
1. This tool is used to clean windows and flat glass products such as mirrors.

2. To fit, slot the general spray nozzle onto the window & glass attachment until it clicks into place.



Extended connecting spray nozzle
1.This accessory can be used with other tools to extend the reach for easier cleaning.

2.To fit the chosen attachment to the extended connecting spray nozzle, simply align the holes and
push firmly until both sections have locked into place.

Long Spray Nozzle
This tool is used to clean deeper crevices such as tiles and grout lines. The following tools can be

attached to the long spray nozzle.
* Nylon Round brush
* Angled nozzle

Nylon Round brush and Angled nozzle
1.Used with the long spray nozzle, these attachments can provide easier access to hard to reach

places such as the area around taps and oven interiors.

2.Push the angled nozzle or the round brush tool securely into place onto the end of the long spray
nozzle or extended connecting spray nozzle.

Cleaning fabrics
1.Before proceeding, check the garments’ care label to ensure it can withstand the steam.

2.Fit the general spray nozzle and the microfibre cloth, as instructed previously.

3.Prepare the garments to be steamed, push the safety switch forwards, then press and hold the steam
button. Run the steam cleaner over the garments until desired affect is achieved.

Cleaning glass surfaces
1.Fit the glass cleaning tool, as instructed previously.

2.Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button.

3.Move the steam cleaner over the area to be cleaned.
4.1t is advisable to use the steam button moderately when cleaning windows.
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STEP 1
Put floor brush connection head into
floor brush as figure

STEP 2
Turn floor brush connection head as
figure




2) Floor brush cloth assemble

STEP 1
Press the pressing plate of floor brush

as the site of figure

STEP 2
Put floor brush cloth in floor brush,then

press back the pressing plate of floor
brush as the site of figure

3) Assemable the all floor brush parts

Connect each part in order as figure
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4)connecting with the steam cleaner

Connect extension tube with host,please ensure the horizontal line mark is up,then turn clockwise 90
degrees as figure.



Using mop attachment to clean your floor
1.Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button.

2.Move the steam cleaner over the area to be cleaned.

3.When using the floor brush tool for cleaning sealed flooring only apply light pressure.

Advice

1. Some surfaces, objects and fabrics may not be suitable for the application of steam.
Never use the steam cleaner on heat sensitive/delicate surfaces such as waxed
floors, unsealed hard floors, leather, suede and velvet.

2. It is recommended to carry out a sample cleaning test on areas and surfaces before

using the steam cleaner. If the colour or appearance of the surface is affected, do not
proceed.

3. Before using on fabrics, it is advisable to check the garments’ care label to ensure
the material can withstand the heat from the steam.



After use
1. Switch off the steam cleaner before disconnecting from the mains supply.

2.

© N

Allow the steam cleaner to cool completely before carefully removing any of the
attachments.

Although the steam cleaner has been disconnected, the pressure still produces steam.
Push the safety switch forwards, then press and hold the steam button and allow to
run until all of the steam has been used. This will reduce the pressure inside the steam
cleaner.

Slowly and carefully loosen the safety cap by pushing it down and turning
anticlockwise.

Once the safety cap has been loosened, any remaining steam will slowly be released
from steam
cleaner. Allow it to cool for approximately 5 minutes and then remove the safety cap.

Any water that may remain in the water tank (either left over or as a product of
condensation) should be emptied at the end of each use prior to storage.

Wipe all surfaces of the steam cleaner with a soft cloth.

Clean the attachments in warm, soapy water and allow to dry.

Store the steam cleaner in a cool and dry place. Do not leave it exposed to sunlight
or rain.

Cleaning the microfibre cloth

1.

The microfibre cloth is machine washable on a warm setting; always use a mild

detergent. For best results, lay flat to dry.

2.

Do not use fabric softener or bleach when cleaning the microfibre cloth.

Troubleshooting

Reduced steam, or no steam
Possible solutions;

Fill the water tank

Clean the steam nozzle
Ensure the steam cleaner is plugged in

Unit will not turn on
Possible solutions;

Replace the fuse
Plug the cord into a working circuit

The steam button does not work
Possible solutions;

Ensure the safety switch is unlocked

Safety cap will not open



Possible solutions;

* Loosen the cap to release the remaining steam (excess pressure). Allow to cool
completely and fully remove cap safely.

warning
This product is not a toy, keep away from children.

Technical Data:

-AC220-240V 50/60Hz~ 900-1050W

-Steam pressure : 2.6~3.2bar
-Cable length: 3M ( Visible length:2.75M)

-Boiler capacity: 350ML

-Optimum capacity: 250ml

-Steam tempreture: 105 degree
-Steam time: 3-5 mins

- Continuous steaming time: 8-10 mins








